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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Specifications 
 

Specification Details 

Product Name Wireless Power Bank 

Model Number WMO10C-121 

Capacity 37Wh / 7.4V 

Input 
- 5V⎓2A / 9V⎓2A (Lightning1) 

- 5V⎓3A / 9V⎓2A (Lightning / Type-C) 

Output - 5V⎓3A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A (Lightning / Type-C) 

Wireless Output 5W, 7.5W, 10W, 15W 

Total Output Type-C / Lightning +     = 5V⎓3A 

Size ~L104 × W67 × H20.5 mm 

Weight ~234 g 
 

Cautions 
 

• Do not disassemble, modify, knock, or strike the product. 
Avoid tampering with or attempting to open the device, as this may cause irreparable 
damage, void the warranty, or pose safety risks. Handle the product carefully to 
prevent accidental impacts or deformation. 

• Use the supplied or certified cables. 
Always use the cables provided by the manufacturer or certified alternatives to ensure 
compatibility and avoid potential damage. Non-original cables may lead to 
overheating, slower charging, or even malfunction of the device. 

• To extend the battery life, charge the battery at least once every three months. 
Regular use and periodic charging are essential to maintain the battery’s health and 
capacity. Prolonged periods without use or charging can lead to reduced efficiency 
and shorter battery lifespan. 
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Usage and Safety Guidelines 
 

Temperature and Storage: 

• Operate the device within 0°C to 35°C environmental temperatures. 
Using the product outside this range may impact its performance or cause damage. 
Always ensure the operating conditions meet the specified range. 

• Store the product only within -20°C to 45°C. 
Prolonged exposure to extreme temperatures outside this range can lead to 
malfunction, battery degradation, or safety risks. 

 

General Care and Handling: 

• Keep the product away from children. 
Store the device in a secure location, out of reach of children, to prevent accidents or 
misuse. 

• Avoid contact with liquids. 
Keep the product away from water or other liquids to avoid short circuits, corrosion, 
or irreparable damage. 

• Do not drop, press, or pierce the product. 
Handle the device carefully to prevent physical damage. Avoid applying pressure, 
dropping, or puncturing the product as this may render it unusable or create safety 
hazards. 

 

Instructions 
 

Check Remaining Capacity 

• The power bank is equipped with an intuitive LED indicator system to help you 
monitor the remaining battery level easily. 

• The indicator lights correspond to the following charge levels: 

o 25%: Low charge. Recharge soon to ensure uninterrupted use. 

o 50%: Moderate charge. Adequate for limited usage. 

o 75%: High charge. Suitable for extended use. 

o 100%: Fully charged. Ready for long usage or charging multiple devices. 
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How to Check: 

• Locate the LED indicator lights on the side of the power bank. 

• Press the power button briefly. The number of lit indicators will show the current 
charge level. 

Additional Tips: 

• Always check the battery level before heading out to ensure sufficient charge for your 
devices. 

• Recharge the power bank when the capacity drops below 25% to maintain optimal 
performance and battery health. 

 

 

Type-C Port and Wireless Charging Features 
 

Type-C Port Functionality: 

• The Type-C port provides high-speed charging for digital devices such as 
smartphones, tablets, and other compatible gadgets. 

• Simply connect your device using a Type-C cable for efficient and reliable charging. 
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Wireless Charging Features: 

• The wireless charging pad supports a wide range of devices, including mobile 
phones, tablets, earphones, and smartwatches that comply with the Qi standard 
wireless charging function. 

• This feature allows for a cable-free charging experience, making it convenient for 
everyday use. 

How to Use: 

• For Type-C Charging: 

o Connect your device to the power bank using the Type-C cable. 

o Ensure the connection is secure, and charging will begin automatically. 

• For Wireless Charging: 

o Place your device on the wireless charging pad. 

o Ensure the device is properly aligned with the charging area to activate 
charging. 

Key Benefits: 

• Versatile Compatibility: Works with multiple device types, from mobile phones to 
wearables. 

• Convenient and Efficient: Eliminates the need for multiple cables, streamlining your 
charging process. 

Tips for Optimal Use: 

• Ensure devices placed on the wireless charging pad are Qi-standard compliant. 

• Avoid placing metallic objects or other items on the wireless pad to ensure safe and 
effective charging. 
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Wired Charging Remark: Compatibility Guidance 
 

• The two Type-C sockets are designed to achieve a sleek and efficient design but may 
not be compatible with all types of cable sizes. 

• For optimal performance and safety: 

o Use a compact head cable for Socket 1. 

o Use the original cable provided with the product for Socket 2. 

How to Ensure Proper Use: 

• Check your cable size and type before connecting to ensure a secure fit. 

• Refer to the accompanying illustrations to correctly insert cables into the appropriate 
sockets. 

Tips for Best Results: 

• Avoid forcing cables that are too large or incompatible as this may damage the socket 
or reduce charging efficiency. 

• Always use certified cables to maintain product safety and performance. 
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Connecting the Bidirectional Fast Charging Cable to the 
Portable Power Bank 
 

• Remove the Silicone Plug 
Carefully detach the silicone plug that covers the Type-C port on the portable power 
bank. Ensure you place the plug in a secure location to avoid losing it. 

• Prepare the Fast Charging Cable 
Locate the bidirectional fast charging cable that came with the device. Identify the 
Type-C connector on the cable, which will be inserted into the power bank. 

• Align and Connect 
Align the Type-C connector with the corresponding port on the power bank. Make 
sure the orientation of the connector matches the port's design. Gently insert the 
cable into the port until it is securely connected. 

• Refer to the Visual Guide 
For further clarity, refer to the figure below. The illustrations provide step-by-step 
visual instructions on removing the silicone plug and properly connecting the Type-C 
cable. 
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To Charge Various Types of Electronic Devices 
 

To charge a variety of electronic devices, use the bidirectional fast charging cable or a Type-C 
connector. These cables are designed for efficient and reliable power transfer, ensuring 
compatibility with a wide range of modern devices, including smartphones, tablets, laptops, 
and other electronic gadgets. Simply connect the Type-C cable to your device and a 
compatible power source, following the correct orientation of the connector to avoid 
damage. This ensures a stable and fast charging process, ideal for everyday use or travel 
needs. 

 

 

To Charge the Portable Power Bank 
 

When the portable power bank requires charging, utilize the bidirectional fast charging cable 
or a Type-C connector to replenish its power efficiently. Start by connecting the Type-C cable 
to a suitable power source, such as a wall adapter, computer, or another power bank. Then, 
plug the other end of the cable into the Type-C input port on the portable power bank. 
Ensure the connection is secure and properly aligned to maintain a consistent flow of power. 
The portable power bank will begin charging, preparing it for future use with your devices. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Specifikace 
 

Specifikace Podrobnosti 

Název produktu Bezdrátová napájecí banka 

Číslo modelu WMO10C-121 

Kapacita 37 Wh / 7,4 V 

Vstup 
- 5 V⎓ 2 A / 9 V⎓ 2 A (Lightning1) 

- 5 V⎓ 3 A / 9 V⎓ 2 A (Lightning / Type-C) 

Výstup - 5 V⎓ 3 A / 9 V⎓ 2,22 A / 12 V⎓ 1,67 A (Lightning / Type-C) 

Bezdrátový výstup 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W 

Celkový výstup Type-C / Lightning 5 V +     = ⎓ 3 A 

Velikost ~D 104 × Š 67 × V 20,5 mm 

Hmotnost ~234 g 
 

Upozornění 
 

• Výrobek nerozebírejte, neupravujte, neklepejte na něj ani do něj neudeřte. 
Do zařízení nezasahujte a nepokoušejte se ho otevřít, protože by mohlo dojít k jeho 
neopravitelnému poškození, ztrátě záruky nebo bezpečnostnímu riziku. S výrobkem 
zacházejte opatrně, aby nedošlo k náhodným nárazům nebo deformaci. 

• Používejte dodané nebo certifikované kabely. 
Vždy používejte kabely dodané výrobcem nebo certifikované alternativy, abyste 
zajistili kompatibilitu a předešli případnému poškození. Neoriginální kabely mohou 
vést k přehřátí, pomalejšímu nabíjení nebo dokonce k poruše zařízení. 

• Chcete-li prodloužit životnost baterie, nabíjejte ji alespoň jednou za tři měsíce. 
Pravidelné používání a pravidelné nabíjení jsou nezbytné pro zachování zdraví a 
kapacity baterie. Delší období bez používání nebo nabíjení může vést ke snížení 
účinnosti a zkrácení životnosti baterie. 
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Pokyny pro používání a bezpečnost 
 

Teplota a skladování: 

• Zařízení provozujte při teplotách prostředí od 0 °C do 35 °C. 
Používání výrobku mimo tento rozsah může ovlivnit jeho výkon nebo způsobit 
poškození. Vždy se ujistěte, že provozní podmínky odpovídají uvedenému rozsahu. 

• Výrobek skladujte pouze při teplotě -20 °C až 45 °C. 
Dlouhodobé vystavení extrémním teplotám mimo tento rozsah může vést k poruše, 
degradaci baterie nebo bezpečnostním rizikům. 

 

Obecná péče a zacházení: 

• Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí. 
Přístroj skladujte na bezpečném místě mimo dosah dětí, abyste zabránili nehodám 
nebo zneužití. 

• Vyhněte se kontaktu s kapalinami. 
Výrobek uchovávejte mimo dosah vody nebo jiných kapalin, aby nedošlo ke zkratu, 
korozi nebo neopravitelnému poškození. 

• Výrobek neupouštějte, netlačte a nepropichujte. 
Se zařízením zacházejte opatrně, aby nedošlo k jeho fyzickému poškození. Na výrobek 
netlačte, neupusťte ho ani ho nepropíchněte, protože by se tím mohl stát 
nepoužitelným nebo by mohl ohrozit bezpečnost. 

Pokyny 
 

Kontrola zbývající kapacity 

• Powerbanka je vybavena intuitivním systémem indikátorů LED, který vám pomůže 
snadno sledovat zbývající úroveň nabití baterie. 

• Kontrolky odpovídají následujícím úrovním nabití: 

o 25 %: Nízké nabití. Brzy dobijte, abyste zajistili nepřetržité používání. 

o 50 %: Mírné nabití. Dostatečné pro omezené použití. 

o 75 %: Vysoké nabití. Vhodné pro delší používání. 

o 100 %: Plně nabito. Připraveno pro dlouhodobé používání nebo nabíjení více 
zařízení.  
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Jak to zkontrolovat: 

• Vyhledejte kontrolky LED na boku powerbanky. 

• Krátce stiskněte tlačítko napájení. Počet rozsvícených indikátorů ukazuje aktuální 
úroveň nabití. 

Další tipy: 
• Před odjezdem vždy zkontrolujte stav baterie, abyste zajistili dostatečné nabití 

zařízení. 

• Když kapacita powerbanky klesne pod 25 %, dobijte ji, abyste udrželi optimální výkon 
a stav baterie. 

 

 

 

Port typu C a funkce bezdrátového nabíjení 
 

Funkčnost portu typu C: 

• Port Type-C umožňuje vysokorychlostní nabíjení digitálních zařízení, jako jsou 
smartphony, tablety a další kompatibilní zařízení. 

• Pro efektivní a spolehlivé nabíjení stačí připojit zařízení pomocí kabelu typu C. 
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Funkce bezdrátového nabíjení: 

• Bezdrátová nabíjecí podložka podporuje širokou škálu zařízení, včetně mobilních 
telefonů, tabletů, sluchátek a chytrých hodinek, které splňují funkci bezdrátového 
nabíjení podle standardu Qi. 

• Tato funkce umožňuje nabíjení bez kabelu, takže je vhodná pro každodenní používání. 

Jak používat: 

• Pro nabíjení typu C: 

o Připojte zařízení k powerbance pomocí kabelu typu C. 

o Ujistěte se, že je připojení bezpečné, a nabíjení se spustí automaticky. 

• Pro bezdrátové nabíjení: 

o Umístěte zařízení na bezdrátovou nabíjecí podložku. 

o Pro aktivaci nabíjení se ujistěte, že je zařízení správně zarovnáno s nabíjecím 
prostorem. 

Hlavní výhody: 

• Všestranná kompatibilita: Funguje s různými typy zařízení, od mobilních telefonů po 
nositelná zařízení. 

• Pohodlné a efektivní: Eliminuje potřebu více kabelů a zjednodušuje proces nabíjení. 

Tipy pro optimální použití: 
• Ujistěte se, že zařízení umístěná na bezdrátové nabíjecí podložce jsou kompatibilní se 

standardem Qi. 

• Abyste zajistili bezpečné a účinné nabíjení, nepokládejte na bezdrátovou podložku 
kovové předměty nebo jiné předměty. 
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Kabelové nabíjení Poznámka: Pokyny pro kompatibilitu 
 

• Dvě zásuvky typu C jsou navrženy pro dosažení elegantního a efektivního designu, 
ale nemusí být kompatibilní se všemi typy kabelů. 

• Pro optimální výkon a bezpečnost: 

o Pro zásuvku 1 použijte kompaktní kabel s hlavou. 

o Pro zásuvku 2 použijte originální kabel dodaný s výrobkem. 

• Jak zajistit správné používání: 
• Před připojením zkontrolujte velikost a typ kabelu, abyste zajistili bezpečné uchycení. 

• Pro správné zasunutí kabelů do příslušných zásuvek se řiďte přiloženými obrázky. 

Tipy pro dosažení nejlepších výsledků: 

• Nevnucujte příliš velké nebo nekompatibilní kabely, protože by mohlo dojít k 
poškození zásuvky nebo snížení účinnosti nabíjení. 

• Pro zachování bezpečnosti a výkonu výrobku vždy používejte certifikované kabely. 
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Připojení obousměrného rychlonabíjecího kabelu k 
přenosné power bance 
 

• Odstranění silikonové zátky 
Opatrně odpojte silikonovou zástrčku, která zakrývá port Type-C na přenosné power 
bance. Ujistěte se, že jste zástrčku umístili na bezpečné místo, abyste ji neztratili. 

• Příprava kabelu pro rychlé nabíjení 
Vyhledejte obousměrný rychlonabíjecí kabel dodaný se zařízením. Na kabelu 
identifikujte konektor typu C, který bude zasunut do powerbanky. 

• Zarovnání a propojení 
Zarovnejte konektor Type-C s příslušným portem na powerbance. Ujistěte se, že 
orientace konektoru odpovídá provedení portu. Opatrně zasuňte kabel do portu, 
dokud nebude bezpečně připojen. 

• Viz vizuální průvodce 
Pro větší přehlednost se podívejte na obrázek níže. Ilustrace poskytují vizuální pokyny 
krok za krokem, jak vyjmout silikonovou zástrčku a správně připojit kabel Type-C. 
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Nabíjení různých typů elektronických zařízení 
 

K nabíjení různých elektronických zařízení použijte obousměrný rychlonabíjecí kabel nebo 
konektor typu C. Tyto kabely jsou navrženy pro efektivní a spolehlivý přenos energie a 
zajišťují kompatibilitu s celou řadou moderních zařízení, včetně chytrých telefonů, tabletů, 
notebooků a dalších elektronických přístrojů. Kabel Type-C jednoduše připojte k zařízení a 
kompatibilnímu zdroji napájení a dodržujte správnou orientaci konektoru, aby nedošlo k jeho 
poškození. Tím je zajištěn stabilní a rychlý proces nabíjení, ideální pro každodenní použití 
nebo potřeby na cestách. 

 

 

Nabíjení přenosné power banky 
 

Když přenosná powerbanka vyžaduje nabíjení, použijte obousměrný rychlonabíjecí kabel 
nebo konektor typu C k efektivnímu doplnění energie. Začněte připojením kabelu Type-C k 
vhodnému zdroji napájení, jako je síťový adaptér, počítač nebo jiná powerbanka. Poté zapojte 
druhý konec kabelu do vstupního portu Type-C na přenosné power bance. Ujistěte se, že je 
připojení bezpečné a správně zarovnané, aby byl zachován stálý tok energie. Přenosná 
powerbanka se začne nabíjet a připraví se na budoucí použití s vašimi zařízeními. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 
účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 
použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Špecifikácie 
 

Špecifikácia Podrobnosti na 

Názov produktu Bezdrôtová napájacia banka 

Číslo modelu WMO10C-121 

Kapacita 37Wh / 7,4V 

Vstup 
- 5V⎓ 2A / 9V⎓ 2A (Lightning1) 

- 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2A (Lightning / Type-C) 

Výstup - 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2,22A / 12V⎓ 1,67A (Lightning / Type-C) 

Bezdrôtový výstup 5W, 7,5W, 10W, 15W 

Celkový výstup Typ C / Lightning 5V +     = ⎓ 3A 

Veľkosť ~L104 × Š67 × V20,5 mm 

Hmotnosť ~234 g 
 

Upozornenia 
 

• Výrobok nerozoberajte, neupravujte, neudierajte naň ani doň neudierajte. 
Vyvarujte sa manipulácie so zariadením alebo pokusov o jeho otvorenie, pretože to 
môže spôsobiť nenapraviteľné poškodenie, stratu záruky alebo bezpečnostné riziko. S 
výrobkom manipulujte opatrne, aby ste zabránili náhodným nárazom alebo 
deformácii. 

• Používajte dodané alebo certifikované káble. 
Vždy používajte káble dodávané výrobcom alebo certifikované alternatívy, aby ste 
zabezpečili kompatibilitu a predišli prípadnému poškodeniu. Neoriginálne káble môžu 
viesť k prehriatiu, pomalšiemu nabíjaniu alebo dokonca k poruche zariadenia. 

• Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, nabíjajte ju aspoň raz za tri mesiace. 
Pravidelné používanie a pravidelné nabíjanie sú nevyhnutné na zachovanie zdravia a 
kapacity batérie. Dlhšie obdobia bez používania alebo nabíjania môžu viesť k zníženiu 
účinnosti a skráteniu životnosti batérie. 
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Používanie a bezpečnostné pokyny 
 

Teplota a skladovanie: 

• Zariadenie prevádzkujte pri teplotách prostredia od 0 °C do 35 °C. 
Používanie výrobku mimo tohto rozsahu môže ovplyvniť jeho výkon alebo spôsobiť 
poškodenie. Vždy sa uistite, že prevádzkové podmienky spĺňajú uvedený rozsah. 

• Výrobok skladujte len pri teplote od -20 °C do 45 °C. 
Dlhodobé vystavenie extrémnym teplotám mimo tohto rozsahu môže viesť k 
poruchám, degradácii batérie alebo bezpečnostným rizikám. 

 

Všeobecná starostlivosť a manipulácia: 

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
Zariadenie skladujte na bezpečnom mieste mimo dosahu detí, aby ste zabránili 
nehodám alebo nesprávnemu použitiu. 

• Vyhnite sa kontaktu s kvapalinami. 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu vody alebo iných kvapalín, aby nedošlo ku skratu, 
korózii alebo neopraviteľnému poškodeniu. 

• Výrobok neupúšťajte, netlačte ani neprepichujte. 
So zariadením manipulujte opatrne, aby ste zabránili fyzickému poškodeniu. Na 
výrobok netlačte, neupúšťajte ho ani ho neprepichujte, pretože to môže spôsobiť 
jeho nepoužiteľnosť alebo bezpečnostné riziko. 

Pokyny 
 

Kontrola zostávajúcej kapacity 

• Power banka je vybavená intuitívnym systémom indikátorov LED, ktorý vám pomôže 
ľahko sledovať zostávajúcu úroveň nabitia batérie. 

• Kontrolky zodpovedajú nasledujúcim úrovniam nabitia: 

o 25%: Nízky náboj. Nabite ho čoskoro, aby ste zaistili nepretržité používanie. 

o 50%: Mierne nabitie. Primerané pre obmedzené používanie. 

o 75%: Vysoký náboj. Vhodné na dlhšie používanie. 

o 100%: Úplne nabité. Pripravené na dlhé používanie alebo nabíjanie viacerých 
zariadení.  
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Ako skontrolovať: 

• Vyhľadajte kontrolky LED na bočnej strane powerbanky. 

• Krátko stlačte tlačidlo napájania. Počet rozsvietených indikátorov zobrazí aktuálnu 
úroveň nabitia. 

Ďalšie tipy: 
• Pred odchodom vždy skontrolujte úroveň nabitia batérie, aby ste zabezpečili 

dostatočné nabitie svojich zariadení. 

• Nabíjajte powerbanku, keď kapacita klesne pod 25 %, aby ste zachovali optimálny 
výkon a stav batérie. 

 

 

 

Port typu C a funkcie bezdrôtového nabíjania 
 

Funkčnosť portu typu C: 

• Port typu C umožňuje vysokorýchlostné nabíjanie digitálnych zariadení, ako sú 
smartfóny, tablety a iné kompatibilné zariadenia. 

• Jednoducho pripojte svoje zariadenie pomocou kábla typu C na efektívne a 
spoľahlivé nabíjanie. 
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Funkcie bezdrôtového nabíjania: 

• Bezdrôtová nabíjacia podložka podporuje širokú škálu zariadení vrátane mobilných 
telefónov, tabletov, slúchadiel a inteligentných hodiniek, ktoré spĺňajú funkciu 
bezdrôtového nabíjania podľa štandardu Qi. 

• Táto funkcia umožňuje nabíjanie bez kábla, čo je vhodné na každodenné používanie. 

Ako používať: 

• Pre nabíjanie typu C: 

o Pripojte zariadenie k powerbanke pomocou kábla typu C. 

o Uistite sa, že je pripojenie bezpečné, a nabíjanie sa začne automaticky. 

• Pre bezdrôtové nabíjanie: 

o Umiestnite zariadenie na bezdrôtovú nabíjaciu podložku. 

o Uistite sa, že je zariadenie správne zarovnané s nabíjacím priestorom, aby sa 
aktivovalo nabíjanie. 

Kľúčové výhody: 
• Všestranná kompatibilita: Funguje s viacerými typmi zariadení, od mobilných 

telefónov až po nositeľné zariadenia. 

• Pohodlné a efektívne: Eliminuje potrebu viacerých káblov a zjednodušuje proces 
nabíjania. 

Tipy na optimálne používanie: 

• Uistite sa, že zariadenia umiestnené na bezdrôtovej nabíjacej podložke sú 
kompatibilné so štandardom Qi. 

• Na bezdrôtovú podložku neklaďte kovové predmety ani iné predmety, aby ste zaistili 
bezpečné a účinné nabíjanie. 
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Poznámka k káblovému nabíjaniu: Pokyny týkajúce sa 
kompatibility 
 

• Dve zásuvky typu C sú navrhnuté tak, aby sa dosiahol elegantný a efektívny dizajn, 
ale nemusia byť kompatibilné so všetkými typmi káblov. 

• Pre optimálny výkon a bezpečnosť: 

o Pre zásuvku 1 použite kompaktný kábel s hlavou. 

o Pre zásuvku 2 použite originálny kábel dodaný s výrobkom. 

Ako zabezpečiť správne používanie: 
• Pred pripojením skontrolujte veľkosť a typ kábla, aby ste sa uistili o jeho bezpečnom 

uchytení. 

• Pri správnom vkladaní káblov do príslušných zásuviek si pozrite priložené obrázky. 

Tipy na dosiahnutie najlepších výsledkov: 

• Vyhnite sa vnucovaniu príliš veľkých alebo nekompatibilných káblov, pretože to môže 
poškodiť zásuvku alebo znížiť účinnosť nabíjania. 

• Na zachovanie bezpečnosti a výkonu výrobku vždy používajte certifikované káble. 
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Pripojenie obojsmerného kábla na rýchle nabíjanie k 
prenosnej power banke 
 

• Odstránenie silikónovej zátky 
Opatrne odpojte silikónovú zástrčku, ktorá zakrýva port Type-C na prenosnej 
powerbanke. Uistite sa, že ste zástrčku umiestnili na bezpečné miesto, aby ste ju 
nestratili. 

• Príprava kábla na rýchle nabíjanie 
Vyhľadajte obojsmerný kábel na rýchle nabíjanie, ktorý bol dodaný so zariadením. Na 
kábli identifikujte konektor typu C, ktorý bude vložený do powerbanky. 

• Zosúladiť a prepojiť 
Zarovnajte konektor typu C s príslušným portom na powerbanke. Uistite sa, že 
orientácia konektora zodpovedá dizajnu portu. Opatrne zasuňte kábel do portu, kým 
nebude bezpečne pripojený. 

• Pozrite si vizuálnu príručku 
Pre väčšiu názornosť si pozrite nasledujúci obrázok. Ilustrácie poskytujú krok za 
krokom vizuálne pokyny na odstránenie silikónovej zástrčky a správne pripojenie 
kábla typu C. 
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Nabíjanie rôznych typov elektronických zariadení 
 

Na nabíjanie rôznych elektronických zariadení použite obojsmerný kábel na rýchle nabíjanie 
alebo konektor typu C. Tieto káble sú navrhnuté na efektívny a spoľahlivý prenos energie, čím 
zabezpečujú kompatibilitu so širokou škálou moderných zariadení vrátane smartfónov, 
tabletov, notebookov a ďalších elektronických prístrojov. Jednoducho pripojte kábel typu C k 
svojmu zariadeniu a kompatibilnému zdroju napájania, pričom dodržiavajte správnu 
orientáciu konektora, aby nedošlo k jeho poškodeniu. Tým sa zabezpečí stabilný a rýchly 
proces nabíjania, ktorý je ideálny na každodenné používanie alebo potreby na cestách. 

 

 

Nabíjanie prenosnej power banky 
 

Keď prenosná powerbanka vyžaduje nabíjanie, použite obojsmerný rýchlonabíjací kábel alebo 
konektor typu C na efektívne doplnenie energie. Začnite pripojením kábla typu C k 
vhodnému zdroju napájania, ako je sieťový adaptér, počítač alebo iná powerbanka. Potom 
zapojte druhý koniec kábla do vstupného portu Type-C na prenosnej power banke. Uistite sa, 
že je pripojenie bezpečné a správne zarovnané, aby sa zachoval stály tok energie. Prenosná 
powerbanka sa začne nabíjať a pripraví sa na budúce použitie s vašimi zariadeniami. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, 
sa považujú nasledujúce skutočnosti: 
• Používanie výrobku na iné účely, než na ktoré je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 
• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje 
atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Műszaki adatok 
 

Specifikáció Részletek 

Termék neve Vezeték nélküli tápegység 

Modellszám WMO10C-121 

Kapacitás 37Wh / 7.4V 

Bemenet 
- 5V⎓ 2A / 9V⎓ 2A (Lightning1) 

- 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2A (Lightning / Type-C) 

Kimenet - 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2.22A / 12V⎓ 1.67A (Lightning / Type-C) 

Vezeték nélküli 
kimenet 

5W, 7.5W, 10W, 15W 

Teljes teljesítmény Type-C / Lightning +     = 5V ⎓ 3A 

Méret ~L104 × W67 × H20.5 mm 

Súly ~234 g 
 

Figyelmeztetések 
 

• Ne szedje szét, ne módosítsa, ne kopogtassa, és ne üsse meg a terméket. 
Kerülje a készülék megbolygatását vagy felnyitásának kísérletét, mivel ez 
helyrehozhatatlan károkat okozhat, érvénytelenítheti a garanciát, vagy biztonsági 
kockázatot jelenthet. Óvatosan kezelje a terméket, hogy elkerülje a véletlen ütéseket 
vagy deformálódást. 

• Használja a mellékelt vagy tanúsított kábeleket. 
A kompatibilitás biztosítása és az esetleges károk elkerülése érdekében mindig a 
gyártó által biztosított kábeleket vagy tanúsított alternatívákat használjon. A nem 
eredeti kábelek túlmelegedést, lassabb töltést vagy akár a készülék meghibásodását is 
okozhatják. 

• Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében háromhavonta 
legalább egyszer töltse fel az akkumulátort. 
A rendszeres használat és az időszakos töltés elengedhetetlen az akkumulátor 
egészségének és kapacitásának megőrzéséhez. A hosszabb használat vagy töltés 
nélküli időszakok csökkent hatékonysághoz és az akkumulátor élettartamának 
lerövidüléséhez vezethetnek. 
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Használati és biztonsági irányelvek 
 

Hőmérséklet és tárolás: 
• A készüléket 0°C és 35°C közötti környezeti hőmérsékleten működtesse. 

A termék e tartományon kívüli használata befolyásolhatja a teljesítményét vagy károsodást 
okozhat. Mindig győződjön meg arról, hogy az üzemeltetési körülmények megfelelnek a 
megadott tartománynak. 

• A terméket csak -20°C és 45°C között tárolja. 
Az ezen a tartományon kívüli, szélsőséges hőmérsékletnek való tartós kitétel meghibásodáshoz, 
az akkumulátor leépüléséhez vagy biztonsági kockázatokhoz vezethet. 

 

Általános ápolás és kezelés: 

• Tartsa a terméket gyermekektől távol. 
A balesetek és a visszaélések megelőzése érdekében a készüléket biztonságos helyen, 
gyermekek számára elérhetetlen helyen tárolja. 

• Kerülje a folyadékokkal való érintkezést. 
Tartsa a terméket távol a víztől vagy más folyadékoktól, hogy elkerülje a rövidzárlatot, a 
korróziót vagy a helyrehozhatatlan károkat. 

• Ne ejtse le, ne nyomja meg, és ne szúrja át a terméket. 
A fizikai sérülések elkerülése érdekében óvatosan kezelje a készüléket. Kerülje a termék 
nyomását, leejtését vagy kilyukasztását, mivel ez használhatatlanná teheti, vagy biztonsági 
kockázatot jelenthet. 

 

Utasítások 
 

Ellenőrizze a fennmaradó kapacitást 
• A power bank intuitív LED-es jelzőrendszerrel van felszerelve, amely segítségével könnyen 

nyomon követheti a maradék akkumulátor szintjét. 

• A jelzőfények a következő töltöttségi szinteknek felelnek meg: 

o 25%: Alacsony töltés. A folyamatos használat érdekében hamarosan töltse újra. 

o 50%: Mérsékelt töltés. Korlátozott használatra megfelelő. 

o 75%: Magas töltés. Hosszabb használatra alkalmas. 

o 100%: Teljesen feltöltve. Készen áll a hosszú használatra vagy több eszköz töltésére. 
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Hogyan ellenőrizhető: 

• Keresse meg a LED-es jelzőfényeket a tápegység oldalán. 

• Nyomja meg röviden a bekapcsológombot. A világító kijelzők száma mutatja az 
aktuális töltöttségi szintet. 

További tippek: 

• Indulás előtt mindig ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét, hogy biztosítsa az 
eszközök elegendő töltöttségét. 

• Az optimális teljesítmény és az akkumulátor egészségének megőrzése érdekében 
töltse újra a power bankot, amikor a kapacitás 25% alá csökken. 

 

 

 

C típusú port és vezeték nélküli töltési funkciók 
 

Type-C port Funkcionalitás: 

• A Type-C port nagy sebességű töltést biztosít a digitális eszközök, például 
okostelefonok, táblagépek és más kompatibilis eszközök számára. 

• Egyszerűen csatlakoztassa készülékét egy C-típusú kábellel a hatékony és 
megbízható töltéshez. 
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Vezeték nélküli töltési funkciók: 

• A vezeték nélküli töltőpad a készülékek széles skáláját támogatja, beleértve a Qi-
szabvány szerinti vezeték nélküli töltési funkciónak megfelelő mobiltelefonokat, 
táblagépeket, fülhallgatókat és okosórákat. 

• Ez a funkció lehetővé teszi a kábel nélküli töltést, így a mindennapi használat során is 
kényelmes. 

Hogyan kell használni: 

• C-típusú töltéshez: 

o Csatlakoztassa készülékét a C-típusú kábellel a tápegységhez. 

o Győződjön meg róla, hogy a kapcsolat biztonságos, és a töltés automatikusan 
megkezdődik. 

• Vezeték nélküli töltéshez: 

o Helyezze készülékét a vezeték nélküli töltőpadra. 

o A töltés aktiválásához győződjön meg arról, hogy a készülék megfelelően 
igazodik a töltőfelülethez. 

Legfontosabb előnyök: 
• Sokoldalú kompatibilitás: A mobiltelefonoktól a hordozható eszközökig többféle 

készüléktípussal működik. 

• Kényelmes és hatékony: Megszünteti a több kábel szükségességét, ésszerűsítve a 
töltési folyamatot. 

Tippek az optimális használathoz: 

• Győződjön meg róla, hogy a vezeték nélküli töltőpadra helyezett eszközök 
megfelelnek a Qi-szabványnak. 

• A biztonságos és hatékony töltés érdekében ne helyezzen fémtárgyakat vagy más 
tárgyakat a vezeték nélküli padra. 
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Vezetékes töltés Megjegyzés: Kompatibilitási útmutató 
 

• A két Type-C aljzatot úgy tervezték, hogy elegáns és hatékony kialakítást érjenek el, 
de nem biztos, hogy mindenféle méretű kábellel kompatibilisek. 

• Az optimális teljesítmény és biztonság érdekében: 

o Használjon kompakt fejkábelt az 1. aljzathoz. 

o A termékkel együtt szállított eredeti kábelt használja a 2. aljzathoz. 

Hogyan biztosítható a megfelelő használat: 
• Ellenőrizze a kábel méretét és típusát a csatlakoztatás előtt, hogy biztos legyen a 

biztonságos illeszkedés. 

• A kábelek megfelelő aljzatokba történő helyes behelyezéséhez tekintse meg a 
mellékelt ábrákat. 

Tippek a legjobb eredményekhez: 

• Kerülje a túl nagy vagy nem kompatibilis kábelek erőltetését, mivel ez károsíthatja az 
aljzatot vagy csökkentheti a töltés hatékonyságát. 

• A termék biztonságának és teljesítményének fenntartása érdekében mindig tanúsított 
kábeleket használjon. 
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A kétirányú gyorstöltő kábel csatlakoztatása a hordozható 
energiatöltőhöz 
 

• Szilikon dugó eltávolítása 
Óvatosan vegye le a szilikondugót, amely a hordozható tápegység C típusú 
csatlakozóját takarja. Ügyeljen arra, hogy a dugót biztonságos helyre tegye, hogy ne 
veszítse el. 

• Gyorstöltő kábel előkészítése 
Keresse meg a készülékhez mellékelt kétirányú gyorstöltő kábelt. Határozza meg a 
kábelen a Type-C csatlakozót, amelyet a power bankba kell behelyezni. 

• Összehangolás és összekapcsolás 
Igazítsa a Type-C csatlakozót a tápegység megfelelő portjához. Győződjön meg róla, 
hogy a csatlakozó iránya megegyezik a port kialakításával. Óvatosan illessze be a 
kábelt a portba, amíg biztonságosan csatlakozik. 

• Lásd a vizuális útmutatót 
A további szemléletesség érdekében tekintse meg az alábbi ábrát. Az ábrák lépésről 
lépésre vizuális utasításokat adnak a szilikondugó eltávolításához és a Type-C kábel 
megfelelő csatlakoztatásához. 

 

 

  



 

40 

Különböző típusú elektronikus eszközök töltéséhez 
 

A különböző elektronikus eszközök töltéséhez használja a kétirányú gyorstöltő kábelt vagy a 
C típusú csatlakozót. Ezeket a kábeleket hatékony és megbízható áramátvitelre tervezték, így 
a modern eszközök széles skálájával, köztük okostelefonokkal, táblagépekkel, laptopokkal és 
más elektronikus kütyükkel való kompatibilitást biztosítanak. Egyszerűen csatlakoztassa a 
Type-C kábelt a készülékéhez és egy kompatibilis áramforráshoz, a sérülések elkerülése 
érdekében kövesse a csatlakozó helyes tájolását. Ez biztosítja a stabil és gyors töltési 
folyamatot, amely ideális a mindennapi használathoz vagy az utazási igényekhez. 

 

 

A hordozható energiatároló feltöltése 
 

Ha a hordozható tápegység töltést igényel, használja a kétirányú gyorstöltő kábelt vagy a C 
típusú csatlakozót az energia hatékony feltöltéséhez. Kezdje azzal, hogy csatlakoztatja a 
Type-C kábelt egy megfelelő áramforráshoz, például fali adapterhez, számítógéphez vagy egy 
másik power bankhoz. Ezután csatlakoztassa a kábel másik végét a hordozható power bank 
Type-C bemeneti portjához. Győződjön meg arról, hogy a csatlakozás biztonságos és 
megfelelően igazított, hogy az áramellátás egyenletes maradjon. A hordozható power bank 
megkezdi a töltést, előkészítve azt a későbbi használatra az eszközeivel. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 
• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 
• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 

bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Spezifikationen 
 

Spezifikation Einzelheiten 
Produktname Kabellose Powerbank 
Modellnummer WMO10C-121 
Kapazität 37Wh / 7,4V 
Eingabe - 5V⎓ 2A / 9V⎓ 2A (Lightning1) 

- 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2A (Lightning / Typ-C) 
Ausgabe - 5V⎓ 3A / 9V⎓ 2.22A / 12V⎓ 1.67A (Lightning / Typ-C) 
Drahtloser Ausgang 5W, 7,5W, 10W, 15W 
Gesamtleistung Typ-C / Lightning 5V 3A +     = ⎓ 
Größe ~L104 × B67 × H20,5 mm 
Gewicht ~234 g 

 

Vorsichtsmaßnahmen 
 

● Zerlegen Sie das Produkt nicht, modifizieren Sie es nicht, schlagen Sie nicht 
darauf ein. 
Vermeiden Sie es, das Gerät zu manipulieren oder zu versuchen, es zu öffnen, da dies 
zu irreparablen Schäden, zum Erlöschen der Garantie oder zu Sicherheitsrisiken führen 
kann. Behandeln Sie das Gerät vorsichtig, um versehentliche Stöße oder 
Verformungen zu vermeiden. 

● Verwenden Sie die mitgelieferten oder zertifizierten Kabel. 
Verwenden Sie immer die vom Hersteller gelieferten Kabel oder zertifizierte 
Alternativen, um Kompatibilität zu gewährleisten und mögliche Schäden zu 
vermeiden. Nicht-originale Kabel können zu Überhitzung, langsamerem Laden oder 
sogar zu Fehlfunktionen des Geräts führen. 

● Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie den Akku mindestens 
einmal alle drei Monate auf. 
Regelmäßige Verwendung und regelmäßiges Aufladen sind wichtig, um die 
Gesundheit und Kapazität des Akkus zu erhalten. Längere Zeiträume ohne 
Verwendung oder Aufladung können zu verminderter Effizienz und kürzerer 
Lebensdauer des Akkus führen. 
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Verwendungs- und Sicherheitsrichtlinien 
 
Temperatur und Lagerung: 

● Betreiben Sie das Gerät bei Umgebungstemperaturen zwischen 0°C und 35°C. 
Die Verwendung des Geräts außerhalb dieses Bereichs kann seine Leistung 
beeinträchtigen oder Schäden verursachen. Stellen Sie immer sicher, dass die 
Betriebsbedingungen dem angegebenen Bereich entsprechen. 

● Lagern Sie das Produkt nur bei -20°C bis 45°C. 
Längerer Aufenthalt bei extremen Temperaturen außerhalb dieses Bereichs kann zu 
Fehlfunktionen, einer Verschlechterung der Batterieleistung oder Sicherheitsrisiken 
führen. 

 
Allgemeine Pflege und Handhabung: 

● Halten Sie das Produkt von Kindern fern. 
Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von 
Kindern, um Unfälle oder Missbrauch zu vermeiden. 

● Vermeiden Sie den Kontakt mit Flüssigkeiten. 
Halten Sie das Produkt von Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern, um Kurzschlüsse, 
Korrosion oder irreparable Schäden zu vermeiden. 

● Lassen Sie das Gerät nicht fallen, drücken Sie nicht darauf und stoßen Sie nicht 
darauf. 
Behandeln Sie das Gerät vorsichtig, um physische Schäden zu vermeiden. Vermeiden 
Sie es, Druck auf das Gerät auszuüben, es fallen zu lassen oder es zu beschädigen, da 
es dadurch unbrauchbar werden oder ein Sicherheitsrisiko darstellen kann. 

Anweisungen 
 

Verbleibende Kapazität prüfen 

● Die Powerbank ist mit einem intuitiven LED-Anzeigesystem ausgestattet, mit dem Sie 
den verbleibenden Batteriestand leicht überwachen können. 

● Die Anzeigeleuchten entsprechen den folgenden Ladestufen: 

o 25%: Niedriger Ladezustand. Laden Sie bald nach, um eine ununterbrochene 
Nutzung zu gewährleisten. 

o 50%: Mäßige Ladung. Ausreichend für begrenzte Nutzung. 

o 75%: Hohe Ladung. Geeignet für längeren Gebrauch. 

o 100%: Vollständig aufgeladen. Bereit für lange Nutzung oder das Aufladen 
mehrerer Geräte.  
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Prüfen: 

● Suchen Sie die LED-Anzeigeleuchten an der Seite der Powerbank. 

● Drücken Sie kurz die Einschalttaste. Die Anzahl der leuchtenden Anzeigen zeigt den 
aktuellen Ladezustand an. 

Zusätzliche Tipps: 

● Prüfen Sie immer den Batteriestand, bevor Sie losfahren, um sicherzustellen, dass Ihre 
Geräte ausreichend geladen sind. 

● Laden Sie die Powerbank auf, wenn die Kapazität unter 25 % sinkt, um die optimale 
Leistung und den Zustand der Batterie zu erhalten. 

 

 

 

USB-C-Anschluss und drahtlose Ladefunktionen 
 

USB-C-Anschluss Funktionsweise: 

● Der Typ-C-Anschluss ermöglicht das Aufladen von digitalen Geräten wie 
Smartphones, Tablets und anderen kompatiblen Geräten mit hoher Geschwindigkeit. 

● Schließen Sie Ihr Gerät einfach mit einem Typ-C-Kabel an, um es effizient und 
zuverlässig aufzuladen.  
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Kabelloses Aufladen Merkmale: 

● Das kabellose Ladepad unterstützt eine Vielzahl von Geräten, darunter 
Mobiltelefone, Tablets, Kopfhörer und Smartwatches, die die kabellose 
Ladefunktion nach dem Qi-Standard erfüllen. 

● Diese Funktion ermöglicht ein kabelloses Aufladen und ist somit für den täglichen 
Gebrauch geeignet. 

Verwendung: 

● Für USB-C-Ladung: 

o Schließen Sie Ihr Gerät mit dem Typ-C-Kabel an die Powerbank an. 

o Stellen Sie sicher, dass die Verbindung sicher ist, und der Ladevorgang 
beginnt automatisch. 

● Für kabelloses Aufladen: 

o Legen Sie Ihr Gerät auf das kabellose Ladepad. 

o Stellen Sie sicher, dass das Gerät richtig auf die Ladefläche ausgerichtet ist, um 
den Ladevorgang zu aktivieren. 

Wichtigste Vorteile: 

● Vielseitige Kompatibilität: Funktioniert mit mehreren Gerätetypen, von 
Mobiltelefonen bis zu Wearables. 

● Bequem und effizient: Macht mehrere Kabel überflüssig und vereinfacht den 
Ladevorgang. 

Tipps für eine optimale Nutzung: 

● Stellen Sie sicher, dass die auf dem kabellosen Ladepad platzierten Geräte dem Qi-
Standard entsprechen. 

● Vermeiden Sie es, metallische oder andere Gegenstände auf das drahtlose Pad zu 
legen, um ein sicheres und effektives Aufladen zu gewährleisten. 
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Hinweis zum kabelgebundenen Laden: Hinweise zur 
Kompatibilität 
 

● Die beiden Typ-C-Buchsen wurden für ein schlankes und effizientes Design 
entwickelt, sind aber möglicherweise nicht mit allen Kabelgrößen kompatibel. 

● Für optimale Leistung und Sicherheit: 

o Verwenden Sie ein kompaktes Kopfkabel für Buchse 1. 

o Verwenden Sie für die Buchse 2 das mit dem Produkt gelieferte 
Originalkabel. 

So stellen Sie die ordnungsgemäße Verwendung sicher: 

● Prüfen Sie vor dem Anschließen die Größe und den Typ Ihres Kabels, um einen 
sicheren Sitz zu gewährleisten. 

● Beachten Sie die beiliegenden Abbildungen, um die Kabel korrekt in die 
entsprechenden Buchsen zu stecken. 

Tipps für beste Ergebnisse: 

● Vermeiden Sie es, zu große oder inkompatible Kabel zu verwenden, da dies die 
Steckdose beschädigen oder die Ladeleistung verringern kann. 

● Verwenden Sie immer zertifizierte Kabel, um die Sicherheit und Leistung des Produkts 
zu gewährleisten. 
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Anschließen des bidirektionalen Schnellladekabels an die 
tragbare Powerbank 
 

● Entfernen Sie den Silikonstopfen 
Ziehen Sie den Silikonstopfen, der den Typ-C-Anschluss der tragbaren Powerbank 
abdeckt, vorsichtig ab. Stellen Sie sicher, dass Sie den Stecker an einem sicheren Ort 
aufbewahren, damit er nicht verloren geht. 

● Vorbereiten des Schnellladekabels 
Suchen Sie das bidirektionale Schnellladekabel, das mit dem Gerät geliefert wurde. 
Identifizieren Sie den Typ-C-Anschluss am Kabel, der in die Powerbank eingesteckt 
wird. 

● Ausrichten und anschließen 
Richten Sie den Typ-C-Stecker auf den entsprechenden Anschluss an der Powerbank 
aus. Achten Sie darauf, dass die Ausrichtung des Steckers mit dem Design des 
Anschlusses übereinstimmt. Stecken Sie das Kabel vorsichtig in den Anschluss, bis es 
sicher angeschlossen ist. 

● Siehe visueller Leitfaden 
Zur weiteren Veranschaulichung sehen Sie sich die folgende Abbildung an. Die 
Abbildungen bieten schrittweise visuelle Anweisungen zum Entfernen des 
Silikonsteckers und zum ordnungsgemäßen Anschließen des Typ-C-Kabels. 
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Zum Aufladen verschiedener Arten von elektronischen 
Geräten 
 

Verwenden Sie zum Aufladen einer Vielzahl elektronischer Geräte das bidirektionale 
Schnellladekabel oder einen Typ-C-Anschluss. Diese Kabel sind für eine effiziente und 
zuverlässige Stromübertragung ausgelegt und gewährleisten die Kompatibilität mit einer 
Vielzahl moderner Geräte, darunter Smartphones, Tablets, Laptops und andere elektronische 
Geräte. Schließen Sie das Typ-C-Kabel einfach an Ihr Gerät und eine kompatible Stromquelle 
an und achten Sie dabei auf die richtige Ausrichtung des Steckers, um Schäden zu vermeiden. 
Dies sorgt für einen stabilen und schnellen Ladevorgang, ideal für den täglichen Gebrauch 
oder auf Reisen. 

 

 

Powerbank aufladen 
 

Wenn die tragbare Powerbank aufgeladen werden muss, verwenden Sie das bidirektionale 
Schnellladekabel oder einen Typ-C-Anschluss, um die Energie effizient aufzufüllen. Schließen 
Sie zunächst das Typ-C-Kabel an eine geeignete Stromquelle an, z. B. ein Netzteil, einen 
Computer oder eine andere Powerbank. Stecken Sie dann das andere Ende des Kabels in den 
Typ-C-Eingang der tragbaren Powerbank. Vergewissern Sie sich, dass die Verbindung sicher 
ist und richtig ausgerichtet ist, um einen gleichmäßigen Stromfluss zu gewährleisten. Die 
tragbare Powerbank beginnt mit dem Aufladen und bereitet sich auf die zukünftige 
Verwendung mit Ihren Geräten vor. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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